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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৪২৮

৪৫/ পেড় থাকা িজিনস উিঠেয় নয়া (اللقطة كتاب ف)
পিরেদঃ ৪৫/৩. হািরেয় যাওয়া ছাগল।

الْغَنَم الَّةاب ضب

আরবী

َلوزِيدَ مي نع يحي نلٍ عبِلا نانُ بملَيس دَّثَنح قَال هدِ البع نب يلاعمسدَّثَنَا اح

معفَز اللُّقَطَة نه عليه وسلم عال صل ِالنَّب لئس قُولدٍ يخَال ندَ بزَي عمس نَّهثِ اعنْبالْم

انَّه قَال اعرِف عفَاصها ووِكاءها ثُم عرِفْها سنَةً يقُول يزِيدُ انْ لَم تُعرف استَنْفَق بِها

وه هولِ السدِيثِ رح فرِي ادا ذَا الَّذِي لافَه يحي قَال نْدَهةً عدِيعو انَتكا وهباحص

ام شَء من عنْدِه ثُم قَال كيف تَرى ف ضالَّة الْغَنَم قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم

ى فتَر فيك قَال ا ثُمضيا فرتُع هزِيدُ وي بِ قَاللذِّىل ويكَ اخلا ولَكَ ا ا هنَّما فَاخُذْه

َّتح رالشَّج لكتَاو اءالْم ا تَرِدهقَاءسا وهذَاءا حهعنَّ ما فَاهعد فَقَال قَال بِلالا الَّةض

يجِدَها ربها

বাংলা

২৪২৮. যায়দ ইবনু খািলদ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, পেড় থাকা ব সেক নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -ক িজেস করা হেলা রাবীর িবাস য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, থেলিট এবং

তার বাঁধন িচেন রাখ। এরপর এক বছর যাবৎ ঘাষণা িদেত থাক। ইয়াযীদ (রহ.) বেলন, যিদ এর সনাকারী

না পাওয়া যায়, তেব য এটা উিঠেয়েছ স খরচ করেব। িক সটা তার কােছ আমানত প থাকেব। ইয়াইয়া

(রহ.) বেলন, আমার জানা নই য, এ কথাটা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর হাদীেসর অভু

িছল, না িতিন িনজ হেত বেলেছন। এরপর স িজেস করল, হািরেয় যাওয়া বী সেক আপিন কী বেলন?

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এটা িনেয় নাও। তা তামার অথবা তামার ভাইেয়র অথবা নকেড়

বােঘর। ইয়াযীদ (রহ.) বেলন, এটাও ঘাষণা দয়া হেব। তারপর আবার স িজেস করল, হািরেয় যাওয়া উট

সেক আপিন কী বেলন? বণনাকারী বেলন, তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, এটা ছেড়

দাও। এর সােথই রেয়েছ পােয়র ুর ও তার পািনর পা। স িনেজই পািন পান করেব এবং গাছপালা খােব,

যতণ না এর মািলক এেক িফের পায়। (৯১)  (আধুিনক কাশনীঃ ২২৫০, ইসলািমক ফাউেশনঃ ২২৬৭)
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English

Narrated Sulaiman bin Bilal from Yahya:

Yazid Maula Al-Munba'ith heard Zaid bin Khalid al-Juham saying, "The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) was asked about Luqata. He said, 'Remember the description of
its container and the string it is tied with, and announce it publicly for one
year.' " Yazid added, "If nobody claims then the person who has found it can
spend it, and it is regarded as a trust entrusted to him." Yahya said, "I do not
know whether the last sentences were said by the Prophet (صلى الله عليه وسلم) or by Yazid."
Zaid further said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was asked, 'What about a lost sheep?'
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'Take it, for it is for you or for your brother (i.e. its
owner) or for the wolf." Yazid added that it should also be announced
publicly. The man then asked the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about a lost camel. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Leave it, as it has its feet, water container (reservoir),
and it will reach a place of water and eat trees till its owner finds it."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু খািলদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26490

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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